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1   Généralités

1.1    Informations à propos du mode d’emploi

Le présent mode d’emploi fournit des remarques importantes à propos de la manipulation des 
coussins de levage. Un travail en toute sécurité implique le respect de toutes les consignes de 
sécurité et instructions de manipulation indiquées.

Par ailleurs, il faut également respecter les consignes locales de prévention des accidents en 
vigueur sur le lieu d’utilisation des équipements, ainsi que les dispositions générales en matière 
de sécurité.

Avant de commencer les travaux, attentivement lire le mode d’emploi ! Il fait partie intégrante 
du produit et doit être conservé à un endroit connu du personnel et auquel ce dernier peut 
accéder à tout moment.

Cette documentation contient des informations à propos de l’utilisation de votre équipement, 
quel qu’en soit le type. C'est la raison pour laquelle vous y trouverez des explications qui ne 
concernent pas directement le modèle que vous possédez.

Toutes les informations du présent mode d’emploi (informations, caractéristiques techniques, 
graphiques et illustrations) s’appuient sur les données les plus récentes au moment de sa 
rédaction.

Outre la lecture soigneuse de ce mode d'emploi, nous vous recommandons de vous mettre 
en relation avec notre formateur qualifié qui vous formera à la manipulation des coussins de 
levage (possibilités d'utilisation, stratégie, etc.).
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1.2    Explication des symboles

Avertissements
Dans le présent mode d’emploi, les avertissements sont accompagnés de symboles.  
Les différentes consignes commencent par des termes de signalisation qui insistent sur 
l’ampleur du danger.

Les consignes doivent impérativement être observées afin d’éviter les accidents, les blessures et 
les dommages matériels.
	

		  DANGER !	
		�  … signale la présence d'une situation de danger immédiat qui, si elle n'est 

pas écartée, peut conduire à des blessures graves voire mortelles. 

	 AVERTISSEMENT !
		�  … signale la présence d'une situation de danger possible qui, si elle n'est pas 

écartée, peut conduire à des blessures graves voire mortelles.   

	 PRUDENCE !
		�  … signale la présence d'une situation de danger possible qui, si elle n'est pas 

écartée, peut conduire à des blessures légères ou bénignes.            

	 ATTENTION !
		�  … signale la présence d'une situation de danger possible qui, si elle n'est pas 

écartée, peut conduire à des dommages matériels.



			 

Conseils et recommandations

	 REMARQUE !	
		�  … souligne des conseils et recommandations utiles, ainsi que des 

informations permettant une utilisation efficace et impeccable.

1.3    Limitation de la responsabilité

Toutes les indications et consignes figurant dans le présent mode d’emploi ont été rassemblées 
en tenant compte des normes et dispositions en vigueur, des dernières avancées de la 
technique, ainsi que de nos années de connaissances et d'expérience.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages intervenant dans les 
circonstances suivantes :

•	 Non-respect du mode d’emploi

•	 Utilisation non conforme

•	 Intervention de personnel non qualifié

•	 Transformations arbitraires

•	 Modifications techniques

•	 Utilisation de pièces de rechange non autorisées

•	 Utilisation d’accessoires autres que les accessoires originaux

En raison de l’existence de versions spéciales et des modifications techniques possibles, le 
matériel qui vous a été livré peut varier quelque peu par rapport aux explications et illustrations 
décrites dans le présent mode d’emploi.

1.4    Droits d’auteur

Tous les éléments du présent mode d’emploi (textes, illustrations, schémas et photos) peuvent 
être utilisés sans restriction et sans qu’il soit nécessaire d’en demander l’autorisation au 
préalable.
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	 REMARQUE !	
		�  Pour de plus amples informations, images et schémas, voir notre site web : 

www.weber-rescue.com

1.5    Dispositions de la garantie

Les dispositions de la garantie figurent dans un document distinct de la documentation 
commerciale.

1.6    Service après-vente

Si vous souhaitez obtenir des renseignements d’ordre technique, n’hésitez pas à contacter 
notre service après-vente.

Allemagne

Service Center Güglingen
Téléphone :   + 49 7135 71 10112
E-mail :   servicecenter@weber-rescue.com

International  
Pour toute question concernant les pièces de rechange, l’entretien et les 
réparations, veuillez contacter notre partenaire de service agréé sur place. 
Pour un aperçu de notre réseau international de distribution et service, 
veuillez scanner le code QR ci-contre.

	 REMARQUE !
		�  Lorsque vous vous mettez en relation avec notre service client, veuillez 

indiquer la désignation, le type et l'année de construction de l'équipement.
		  Ces informations figurent sur la plaque signalétique de l’équipement.

	 REMARQUE !
Lorsque vous vous mettez en relation avec notre service client, veuillez 
indiquer la désignation, le type et l'année de construction  
de l'équipement. Ces informations figurent sur la plaque  
signalétique. Pour le traitement ultérieur de votre demande,  
nous vous prions de remplir intégralement le formulaire RMA : 

Autriche
Service Center Losenstein
Téléphone :   +43 7255 6237-12473
E-mail :   ATL.Servicecenter@weber-rescue.com



2   Sécurité

Cette section du mode d’emploi fournit une vue d’ensemble complète de tous les aspects de 
sécurité importants, garantissant une protection optimale du personnel d’exploitation, ainsi 
qu’un fonctionnement sûr et impeccable de l’équipement.

Tout non-respect des consignes de manipulation et de sécurité figurant dans ce mode d'emploi 
peut entraîner des dangers importants.

2.1    Utilisation conforme

Les coussins de levage sont destinés au levage, à l’abaissement, au positionnement, à la 
séparation et au déplacement de charges, en particulier pour les sauvetages, mais des 
applications industrielles sont également possibles.

Ces coussins sont fabriqués à partir d'un remarquable mélange de caoutchouc naturel et de 
caoutchouc synthétique, qui résistent très bien à l'abrasion, aux intempéries, ainsi qu'aux 
substances chimiques. Voir le chap. 10 Liste des résistances. De par leur conception, les 
coussins de levage sont à la fois solides et flexibles. 

Diverses sources d'air comprimé peuvent être utilisées pour remplir les coussins d'air en 
extérieur, par exemple, un compresseur, une bouteille d'air comprimé, etc.

Cette brochure contient des informations techniques concernant les coussins de levage et leur 
mode d'utilisation. La sélection, ainsi que les contexte d'utilisation varient en fonction de divers 
facteurs, parmi lesquels, sollicitations de levage, performances de levage, hauteur de levage, 
forme des objets. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux blessures et dommages 
matériels liés à une utilisation incorrecte ou inadaptée des coussins de levage et de leurs 
accessoires.

L’ensemble des figures, schémas et photos se trouvant dans ce mode d'emploi est uniquement 
fourni pour information et à des fins d'illustration. 
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	 AVERTISSEMENT !
	 Danger en cas d’utilisation non conforme aux directives !

		�  Toute utilisation des équipements outrepassant les limites d'utilisation 
conforme et/ou variant par rapport à ces consignes peut entraîner des 
situations de danger !

		  Par conséquent, observer impérativement les consignes suivantes :
	» �Les équipements ne doivent être utilisés qu’aux fins susmentionnées.

	» �Respectez toutes les autres instructions relatives à l'utilisation 
conforme des équipements qui figurent au chapitre 5 
(« Possibilités d’utilisation »).



2.2    Responsabilité de l’exploitant

Outre les consignes de sécurité au travail figurant dans ce mode d’emploi, toutes les règles 
relatives à la sécurité, la prévention des accidents et la protection de l’environnement 
s’appliquant au domaine d’utilisation de l’appareil doivent être respectées. En particulier :

•	 �L'exploitant se doit de se renseigner concernant les dispositions de sécurité du 
travail en vigueur et d'indiquer dans un récapitulatif les dangers supplémentaires 
découlant des conditions de travail particulières, propres au lieu d'installation des 
équipements.

•	 �L'exploitant doit réglementer et déterminer les compétences en matière 
d'installation, d'utilisation, de maintenance et de nettoyage.

•	 �L'exploitant doit veiller à ce que toutes les personnes amenées à manipuler 
l'équipement aient entièrement lu et compris le mode d'emploi.

•	 �En outre, il doit prodiguer régulièrement des formations au personnel et l'informer 
des risques liés à l'utilisation des équipements.

Il incombe à l’exploitant de s’assurer de l’état irréprochable de l’appareil. En particulier :

•	 �Après chaque utilisation, et au moins une fois par an, un contrôle visuel de l’appareil 
doit être réalisé par une personne qualifiée (conformément à la norme allemande 
DGUV Grundsatz 305-002 ou aux directives nationales applicables).

•	 �Tous les cinq ans ou en cas de doute à propos de la sécurité ou de la fiabilité de 
l’appareil, un contrôle fonctionnel et un essai de charge doivent être réalisés 
(conformément à la norme allemande DGUV règle 305--002 ou aux directives 
nationales applicables).
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2.3    Opérateurs

Dans le présent mode d’emploi, les qualifications suivantes sont utilisées pour les différents 
domaines d’activité : 

•	 Personne qualifiée 
	� Personne formée par l’exploitant aux tâches qui lui sont confiées et consciente des 

dangers possibles en cas de comportement incorrect.

•	 Personnel spécialisé 
	� Personnel qui, en raison de sa formation spécialisée, de ses connaissances et de son 

expérience, ainsi que de sa maîtrise des dispositions du fabricant, est en mesure 
d’assumer les tâches qui lui sont confiées et de reconnaître lui-même les dangers 
potentiels.

		  AVERTISSEMENT !
		�  Risque de blessures en cas de qualification insuffisante !

		�  Toute manipulation non conforme des équipements peut entraîner des 
blessures graves et des dommages matériels importants.

		  Par conséquent, observer impérativement les consignes suivantes :
	» �Les activités particulières ne doivent être confiées qu'aux personnes 

mentionnées dans les chapitres correspondants de ce mode d'emploi.

	» �Dans le doute, consultez immédiatement des spécialistes.

 

	 	 REMARQUE !	
		�  L'équipement ne doit pas être manipulé par une personne sous l'influence 

d'alcool, de médicaments ou de drogues !



2.4    Équipement de protection individuelle

Lors de la manipulation des coussins de levage pneumatiques, il est indispensable de porter un 
équipement de protection individuelle (EPI) afin de limiter les risques de blessures.

Durant tous les travaux, le port de la tenue de protection suivante est obligatoire :

		
		  Vêtements de sécurité au travail
		�  Pour toute intervention, portez des vêtements de travail moulants aux 

manches étroites et sans parties saillantes. Ces vêtements permettent avant 
tout d’éviter un happement par les pièces mobiles de l’appareil.

		  Chaussures de sécurité
		�  Pour se protéger des chutes de pièces lourdes et pour éviter de déraper 

sur un sol glissant, portez toujours des chaussures de sécurité dotées 
d'embouts en acier.

		  Gants de travail
		�  En guise de protection contre les arêtes coupantes et les bris de verre, 

portez des gants de protection lorsque vous utilisez les équipements.

		  Casque avec visière de protection
		�  En guise de protection contre les projections et les chutes de pièces et de 

bris de verre, portez impérativement un casque à visière.

		  Lunettes de protection
		�  Outre la visière, vous devez porter des lunettes de protection afin de 

protéger vos yeux des éclats. 

Durant les travaux particuliers, porter également les éléments suivants :

		  Protection auditive
		�  Pour protéger votre ouïe, vous devez, outre les équipements de protection 

de base, porter une protection auditive.
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2.5    Dangers spécifiques

La section suivante répertorie les dangers découlant de l’évaluation des risques.

Observer les consignes de sécurité dans cette section ainsi que les avertissements dans les 
chapitres suivants du présent mode d’emploi afin de minimiser les risques pour la santé et 
d’éviter les situations de danger.

Bruit

AVERTISSEMENT !	
Endommagement de l’ouïe sous l’effet du bruit !

Le bruit survenant dans la zone de travail peut provoquer de graves troubles 
auditifs.

Pour cette raison :
	» �En cas d'intervention particulière entraînant le dégagement d'un fort 

bruit, portez en plus une protection auditive.

	» �Ne pas séjourner dans la zone dangereuse plus longtemps 
qu’absolument nécessaire.



2.6    Dispositifs de sécurité

Soupape de sécurité
Les dispositifs de sécurité sont dotés de soupapes de sécurité et de manomètres étalonnés 
à la plage de pression correspondante. Ne jamais faire fonctionner un système de secours 
pneumatique sans dispositif de commande.

2.7    Comportement à adopter en cas de danger et d’accident

Mesures préventives

•	 Toujours être prêt en cas d’accident

•	 �Conserver les équipements de premiers secours (trousse de secours, couvercles, 
etc.) à portée de main

•	 �Le personnel doit être familier des dispositifs d'accident, de premiers secours et de 
secours

•	 �Faire en sorte que les voies d'accès qu'emprunteront les véhicules de secours en cas 
d'accident restent libres

En cas d’accident

•	 Immédiatement mettre les équipements hors service

•	 Initier les mesures de premier secours

•	 Évacuer les personnes hors de la zone de danger

•	 Informer les responsables sur le site d’utilisation

•	 Prévenir un médecin et/ou les pompiers

•	 Dégager les voies d’accès réservées aux véhicules de sauvetage
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FLAT BAG
12BA

R

MAX 3

W-FB 5/17-12

Arbeitsdruck / Working pressure 12 bar

Max. Hubkraft / Max. lifting capacity 24,7 t

Max. Höhe aufgeblasen / Max. height inflated 170 mm

Max. Hubkraft bei max. Höhe / Max. lifting capacity at max. height inflated 5 t

Luftbedarf / Required air supply 236 l

EN Klassifizierung / EN class EN 13731:2007

2.8    Signalisation

Les symboles et panneaux d’information suivants sont apposés sur les appareils.  
Ils se réfèrent à l’emplacement immédiat auquel ils sont apposés.

Observer le mode d’emploi
�N’utiliser l’appareil décrit qu’après lecture intégrale de son mode d’emploi.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures si les symboles ne sont plus lisibles !

Au fil du temps, les autocollants et symboles apposés sur l’équipement sont 
susceptibles de s’encrasser ou de devenir illisibles.

Par conséquent, observer impérativement les consignes suivantes :
	» �Veillez à ce que toutes les consignes de sécurité, d'avertissement et 

d'utilisation apposées sur l'équipement restent parfaitement lisibles.

	» �Remplacez immédiatement les plaques et autocollants endommagés.
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W-FB 7/17 8125740 550 x 550 x 25 25 170 21,1 6,7 224 7,3

W-FB 11/17 8125759 610 x 610 x 25 25 170 25,2 9,5 350 9,2

W-FB 18/18 8125767 780 x 780 x 25 25 170 44,6 20,2 520 14,5

W-FB 32/18 8125775 920 x 920 x 25 25 170 64,0 33,3 810 20,6

W 3 8123357 230 x 230 x 25 25 130 2,7 15 1,25

W 10 8123373 380 x 380 x 25 25 210 10,1 86 3,5

W 20 8123390 550 x 550 x 25 25 300 21,1 296 7,0

W 25 8123403 610 x 610 x 25 25 340 25,2 416 9,0

W 41 8123438 780 x 780 x 25 25 420 44,6 921 14,0

W 52 8123446 870 x 870 x 25 25 470 55,0 1305 18,0

W 66 8123454 950 x 950 x 25 25 520 70,4 1505 22,5

W 2-12        1100976 150 x 150 x 22 22 80 1,4 4 0,5

W 10-12      1100977 320 x 320 x 25 25 170 9,8 63 2,5

W 17-12      1100978 400 x 400 x 25 25 220 16,7 131 4,0

W 25-12      1100979 480 x 480 x 25 25 260 25,1 236 5,7

W 41-12      1091389 610 x 610 x 25 25 340 41,2 681 9,3

W 50-12      1100980 670 x 670 x 25 25 370 50,2 897 11,2

W 65-12      1091391 760 x 760 x 27 27 410 65,2 1010 15,5

W 80-12      1100981 840 x 840 x 27 27 460 80,2 1381 19,0

W 100-12    1100982 930 x 930 x 27 27 510 100,2 1895 23,3

 

W-FB 5/17-12 1104649 480 x 480 x 25 25 170 24,7 5,0 236 6,6

W-FB 10/17-12 1102509 550 x 550 x 25 25 170 33,2 10,0 365 8,6

W-FB 20/17-12 1102510 670 x 670 x 25 25 170 50,2 20,0 897 12,3

W-FB 40/17-12 1102511 840 x 840 x 27 27 170 80,2 40,0 1381 21,1

W-FB 55/17-12 1102512 930 x 930 x 27 27 170 100,2 55,0 1895 27,5

3   Caractéristiques techniques

3.1 Coussins de levage 8 bar

3.2 Coussins de levage 8 bar, FLAT-BAG

3.4 Coussins de levage 12 bar, FLAT-BAG	

Type Réf. pièce Dimensions 
(mm)

Hauteur 
d'insertion  

(mm)

Hauteur 
de levage 

max. (mm)

Force de 
levage 

max. (t)

Force à hau-
teur max. (t)

Consomma-
tion d’air (l) Poids (kg)

Type Réf. pièce Dimensions 
(mm)

Hauteur 
d'insertion  

(mm)

Hauteur de 
levage max. 

(mm)

Force de 
levage max. 

(t)

Consom-
mation 
d’air (l)

Poids (kg)

3.3 Coussins de levage 12 bar 
Type Réf. pièce Dimensions 

(mm)
Hauteur 

d'insertion  
(mm)

Hauteur de 
levage max. 

(mm)

Force de 
levage max. 

(t)

Consom-
mation 
d’air (l)

Poids (kg)

Type Réf. pièce Dimensions 
(mm)

Hauteur 
d'insertion  

(mm)

Hauteur 
de levage 

max. (mm)

Force de 
levage 

max. (t)

Force à hau-
teur max. (t)

Consomma-
tion d’air (l) Poids (kg)



W 1-15        1107022 150 x 150 x 22 22 80 1,7 5,2 0,5

W 6-15      1107023 235x235x22 22 130 6,2 25,8 1,2

W 12-15      1107024 320 x320 x25 25 170 12,3 73,2 2,5

W 20-15      1107025 400 x400 x25 25 220 20,5 152,0 4,2

W 30-15      1107026 480 x480 x25 25 260 31,2 273,4 5,7

W 40-15      1107027 550 x550 x25 25 300 41,3 422,0 7,5

W 50-15      1107028 610 x610 x25 25 340 51,4 585,0 9,3

W 60-15      1107029 670 x670 x25 25 370 63,2 786,0 11,2

W 80-15    1107030 760 x760 x27 27 410 81,5 1167,0 15,5

W 100-15 1107031 840 x840 x27 27 460 100,3 1595,0 20,1
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3.5 Coussins de levage 15 bar

Type Réf. pièce Dimensions 
(mm)

Hauteur 
d'insertion  

(mm)

Hauteur de 
levage max. 

(mm)

Force de 
levage max. 

(t)

Consom-
mation 
d’air (l)

Poids (kg)



1819534E 1819518E

2 x 3,0 t 2 x 6,7 t

430 mm 610 mm

610 mm 910 mm

50 mm 50 mm

2 x 126 l 2 x 397 l

1,0 bar 1,0 bar

2 x 7,5 kg 2 x 15,0 kg

3.6	 Kits de coussins de levage 1 bar

W 6/1 W 13/1

Réf. pièce 

Force de levage max.

Hauteur de levage max.

Diamètre

Hauteur d'insertion

Capacité nominale

Pression nominale

Poids
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3.7    Conditions d’utilisation 

Si la température de l'objet levé dépasse 55 °C, le côté se trouvant sur l'objet doit être protégé 
par une plaque d'arrêt. La chaleur et les températures de surface qui sont supérieures à ce qui 
est autorisé risquent d'endommager les coussins de levage. La température minimale jusqu’à 
laquelle les coussins de levage peuvent maintenir leur capacité de charge et leurs propriétés 
matérielles, est de -20 °C.

REMARQUE !
Les coussins de levage conviennent aussi à une utilisation sous l'eau. 
Cependant, il convient dans ce cas de prendre en compte le fait que les 
coussins se déplacent vers le haut. 

	
REMARQUE !
Les coussins de levage conviennent à une utilisation dans les zones 
présentant un risque d’explosion. 
 

REMARQUE !
La résistance thermique est indiquée dans la liste de résistance des 
matériaux fournie en annexe. Si certains produits chimiques ne se trouvent 
pas dans le tableau, contacter le fabricant.

3.8    Numéro de série 

Le numéro de série se trouve sur la face supérieure ou sur le bord du coussin de levage, voire 
sur le bord de la poignée de transport.
Sur les coussins de levage 1 bar, le numéro de série est imprimé sur la plaque signalétique. 

Le numéro de série se compose d'un numéro et d'un QR-Code. Les deux premiers chiffres du 
numéro correspondent au mois de fabrication et les deux suivants correspondent à l’année de 
fabrication, les chiffres restants constituant le numéro de série du produit fabriqué. La ligne 
inférieure du numéro de série comporte une indication non codée relative à la période de 
fabrication, m (mois) indiquant le mois de fabrication et y (year, année), l’année de fabrication. 

Numéro de série



4   	 Structure et fonction, coussins de levage 8/12/15 bar et FLAT-BAG

4.1    Explication des niveaux de pression 

Les différents niveaux de pression (8/12/15 bar) sont signalés par des autocollants colorées, des 
fanions incrustés et des accouplements différents.

niveaux de pression disponibles : 

8 bar => bleu 	 12 bar => rouge	 15 bar => gris

Les couleurs des flexibles n’ont aucun impact sur le niveau de pression et ne servent qu’à 
permettre la clarté d'utilisation des coussins de levage. 

Trou à mousqueton  
sur la glissière

Étiquette principale

Raccord de remplissage  
avec capuchon de protection

Trou à mousqueton  
sur la poignée  

de transport 

Signalisation des niveaux de pression



4.2 Aperçu / description des coussins de levage

Trou à mousqueton  
sur la glissière

Étiquette principale

Raccord de remplissage  
avec capuchon de protection

Trou à mousqueton  
sur la poignée  

de transport 
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Surface de glissement

Stabilisateur vertical 
supérieur

Glissière arrière

Marqueur de hauteur 
de levage



1
2

3

4.3    Vue d’ensemble

1 	 Raccord de remplissage
2 	 Poignées de transport et de raccordement
3 	 Surface d'appui

4.4    Description sommaire

Les coussins de levage désignent deux tapis de caoutchouc/toile liés au niveau des arêtes 
(vulcanisés), dans lesquels de l'air comprimé est soufflé et qui peuvent ainsi servir à soulever 
des charges. Il est également possible d'utiliser de l'eau sous pression.

4.5    Alimentation pneumatique

Pour le pompage de coussins de levage, il est possible d'utiliser n'importe quelle source d'air 
à condition qu'elle ne dépasse pas les valeurs suivantes :
•	 pour les coussins de levage ou FLAT-BAG 8 bar -> 10 bar
•	 pour les coussins de levage ou FLAT-BAG 12 bar -> 14 bar
•	 pour les coussins de levage 15 bar -> 16 bar
•	 pour les coussins de levage 1 bar -> au moins 1,5 à 2 bar

Les coussins de levage peuvent également être activés avec une pression de remplissage 
inférieure à la pression nominale. Dans ce cas, la force de levage maximale ne peut cependant 
pas être atteinte. Si l'air comprimé contient de l'huile, utiliser un séparateur d'huile.
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4.6     Assemblage et activation

Le système de secours pneumatique se compose des éléments suivants :  

•	 Bouteille d'air comprimé (diverses sources d'air comprimé)

•	 Réducteur de pression

•	 Flexible de raccordement

•	 Dispositif de commande (diverses versions)

•	 Tuyau de remplissage (diverses longueurs/couleurs)

•	 Coussins de levage (diverses versions)

Activation :

Raccorder le réducteur de pression à la bouteille d'air comprimé et veiller à ce que la bague 
d’étanchéité soit disponible et en place.

1. Source d’air (réservoir sous pression)

2. Réducteur de pression

3. Flexibles de raccordement

4. Dispositif de commande

5. Coussins de levage



	� Fermer la conduite d'air du dispositif de commande. Faire 
tourner la vanne d'arrêt dans le sens des aiguilles d'une 
montre. Ainsi, de l'air ne risque pas de pénétrer le système 
de manière incontrôlée.

	

	� Ouvrir ensuite la bouteille d'air comprimé dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le 
manomètre de gauche du réducteur de pression indique la 
pression de la bouteille. 

	� Utiliser une vanne de régulation pour régler la pression de 
sortie selon l’affichage du manomètre (manomètre droit) :
•	 pour les coussins de levage ou FLAT-BAG 8 bar -> 10 bar
•	 pour les coussins de levage ou FLAT-BAG 12 bar -> 14 bar
•	 pour les coussins de levage 15 bar -> 16 bar
•	 �pour les coussins de levage 1 bar -> au moins 

1,5 à 2,0 bar. Ne pas encore ouvrir la vanne d'arrêt !

	� Raccordement du réducteur de pression au dispositif de 
commande. En cas de raccordement correct, l’accouplement 
s’enclenche dans le dispositif de commande. Verrouillez 
l’accouplement en tournant la douille d’accouplement de 
180° dans un sens au choix. 

AVERTISSEMENT !
Ne jamais faire fonctionner le système sans dispositif de commande ! 
Le dispositif de commande est doté de vannes de sécurité et de 
manomètres étalonnés à la plage de pression correspondante et qui 
peuvent être purgés en cas d'urgence si la pression de remplissage est 
dépassée !
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4.7    Raccords du dispositif de commande

	� Raccordement du réducteur de pression au dispositif de 
commande. En cas de raccordement correct, l’accouplement 
s’enclenche dans le dispositif de commande. Verrouillez 
l’accouplement en tournant la douille d’accouplement de 
180° dans un sens au choix. 

4.8	 Mécanisme d'accouplement de coussins 8/12/15 bar et FLAT-BAGS

Accouplement de sécurité (tuyau de remplissage raccordé entre le dispositif de commande et les coussins de levage)

Fermeture :

Placer le connecteur d'accouplement (gauche) dans le manchon (droite) avec une double 
barrière et appuyer dessus de manière à ce qu'il s'enclenche. 

Ouverture :

Les flexibles de remplissage et robinetteries du dispositif de commande sont dotés de 
doubles protections. Ils ne s'ouvrent que si une pression est exercée sur le connecteur et que 
simultanément la bague de protection de la douille est tirée vers l'arrière.
Accouplement de sécurité (entre le réducteur de pression et le dispositif de commande)

Fermeture :

Insérer le connecteur (gauche) dans le manchon (droite) et appuyer dessus jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.



Ouverture :

Appuyer sur le connecteur (gauche), faire tourner la douille dans le manchon (droite) jusqu'à 
l'encoche, puis appuyer vers l'intérieur.  

REMARQUE !
Les coussins de levage conviennent aussi à une utilisation sous l'eau. 
Cependant, il convient dans ce cas de prendre en compte le fait que les 
coussins se déplacent vers le haut. 

4.9	 Mécanisme d'accouplement de coussins 1 bar

 
4.10	 Utilisation du dispositif de commande

	� Pour gonfler et vider les coussins de levage, l'opérateur doit 
éloigner ou rapprocher le levier de son corps. 

	
	
	� Pour vider les coussins de levage : approcher le levier du 

corps de l’opérateur

	
	� Pour gonfler les coussins de levage : éloigner le levier du 

corps de l’opérateur

REMARQUE !
	» �Une fois la hauteur de levage souhaitée ou la pression de service 

maximale atteinte, mettre fin au pompage en relâchant le levier. 

	» �Le levier se retrouve automatiquement au point mort (position de 
l'homme mort)

	» �Si la pression du coussin de levage dépasse le niveau de pression 
correspondant (8, 12, 15 bar), la soupape de sécurité s'ouvre 
automatiquement. 

	� Placer les tuyaux de remplissage sur le dispositif de 
commande et sur le coussin de levage et les fixer avec une 
vis à tête moletée.
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Autre conception du raccord :

	� Les coussins de levage sont gonflés ou vidés à l'aide du 
robinet à boisseau sphérique.

	� Gonfler les coussins de levage. Faire tourner le robinet 
à boisseau sphérique de gauche à 90° dans le sens des 
aiguilles d'une montre et celui de droite à 90° dans le sens 
inverse.

	� Vider les coussins de levage. Pour ce faire, faire tourner le 
robinet à boisseau sphérique de gauche à 90° dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre et celui de droite à 90° 
dans le sens des aiguilles d'une montre.

4.11    Caractéristiques des coussins de levage FLAT-BAG

		�  Comme le montre la série d'illustrations, 
le coussin de levage FLAT-BAG ne prend une 
forme ronde qu'au début. 

		
		�  Celle-ci fait ensuite place à la forme typique 

de FLAT-BAG. Ce type de coussin de levage 
gagne plus volontiers en surface d'appui qu'en 
hauteur de levage. 

		�  Ici, on constate sans peine la surface de contact 
plate qui permet de bénéficier de davantage 
de stabilité lors du levage. Le marquage à angle 
droit délimite la surface de contact. 



4.12	 Empilement de coussins de levage FLAT-BAG

Il est possible d’utiliser des connecteurs pour améliorer la stabilité en cas d'utilisation de 
plusieurs coussins de levage ou FLAT-BAGS.

		   
		�  À l'aide d'un mousqueton, accrocher un 

connecteur triple à chaque boucle du coussin 
de levage dans les trous prévus à cet effet.

AVERTISSEMENT !
Empiler au maximum trois FLAT-BAGS de même taille les uns sur les autres.
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5   Possibilités d’utilisation

5.1    Utilisation de coussins de levage

		�  Placer impérativement le coussin de levage sur une surface 
préparée. Les éclats, en particulier les particules pointues, 
peuvent endommager la surface d'un coussin de levage.  

		�  Les coussins de levage entièrement vidés présentent la 
hauteur d'insertion la plus restreinte. 

		�  Lorsque le coussin de levage est gonflé, la pression d'air 
augmente et la hauteur de levage, ainsi que la surface de 
contact se concentrent sur la zone habituelle des FLAT-BAGS.

		
	

AVERTISSEMENT !
�Veillez à garantir un étayage de sécurité suffisant et immédiat pendant le 
levage avec les coussins de levage. Ne mettez pas les mains sous la charge 
et ne vous déplacez dans la zone d'un objet non soutenu par un étayage de 
sécurité. 

REMARQUE !
Si le coussin de levage est utilisé sur un terrain meuble ou tendre, il ne doit 
être utilisé qu'avec une sous-structure solide.



5.2	 Étayage des coussins de levage
		
		�  S'il existe une fente de plus de 70 mm entre les objets 

levés, étayer le tout de manière à ce qu'il ne reste que 
suffisamment de place pour le coussin de levage non gonflé. 
Cela permet d'optimiser la force et la hauteur de levage. 
La hauteur de levage est rectifiée de la hauteur de l'étayage. 
La force de levage est toujours supérieure au début car elle 
se répartit sur une plus grande surface.

Les diagrammes suivants donnent un aperçu du rapport qui existe entre force et hauteur de 
levage, ce qui doit être pris en compte à l'utilisation !

Coussins de levage 8 bar
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FLAT-BAG 8 bar

Coussins de levage 12 bar



Coussins de levage 12 bar, FLAT-BAG

Coussins de levage 15 bar
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		�  L'étayage doit offrir une surface d'appui de la taille du 
coussin. Une surface discontinue empêche le coussin de se 
dilater dans un creux et l'étayage compromet sa stabilité. 
Si un coussin s'enfonce dans un creux, il risque d'être 
gravement endommagé.

		�  Prendre en charge le coussin pompé et la charge par un 
étayage de sécurité. Au besoin, renforcer et augmenter 
l'étayage du coussin.

		�  Une fois la hauteur de levage souhaitée atteinte, vider 
lentement le coussin de levage jusqu'à ce que l'objet repose 
en toute sécurité sur l'étayage.

REMARQUE !
Une surface de contact insuffisante du coussin peut entraîner le glissement 
de l'objet pendant le pompage. Par conséquent, pendant l'ensemble du 
processus de levage, surveiller attentivement la position/le mouvement de 
la charge et du coussin de levage.

5.3	 Levage avec deux coussins de levage

5.3 1    Les uns sur les autres
		�  Pour atteindre des hauteurs de levage supérieures, il est 

possible de superposer plusieurs coussins de levage.
		�  Le coussin de levage le plus petit est placé au milieu du 

grand. Les raccords d'air doivent sortir de l'objet à gauche 
ou à droite. Ne jamais superposer plus de deux coussins de 
levage de taille différente. 

Commencer par pomper le coussin de levage du bas (le plus gros) jusqu'à ce que celui du 
dessus (le plus petit) repose sur l'objet à soulever. Gonfler ensuite entièrement le coussin de 
levage du dessus et au besoin faire de même avec celui du dessous jusqu'à atteindre la hauteur 
souhaitée pour l'objet levé. 



		
	 	 AVERTISSEMENT !
	 	 �Dans le cas de coussins de levage standard, ne jamais superposer plus de deux 
	 	 coussins. Dans le cas de FLAT-BAGS, ne jamais en superposer plus de trois. 
	 	 Ne pas empiler de coussins de levage 1 bar !

REMARQUE !
Rappel : la superposition des coussins de levage entraîne seulement une 
augmentation de la hauteur de levage et non de la force de levage. La combinaison 
adopte la force de levage du coussin de levage le plus petit.

5.3 2  Les uns à côté des autres
		�  Avec cette combinaison, la force de levage augmente car celle-

ci dépend de la taille de la surface des coussins de levage. En 
revanche, la hauteur de levage n'augmente pas. L'exemple 
présente deux coussins de levage W-FB 11/17 d'une force de 
levage de 25 t chacun. Avec un bloc de béton de 20 t, le levage ne 
serait pas garanti avec un coussin. En revanche, 2 coussins de type 
W-FB 11/17 peuvent s'en charger. 

REMARQUE !

	» �La force de levage ne peut être augmentée que si les deux coussins de levage 
sont pompés simultanément côte à côte. 

	» �Lors du levage de charges, veiller à ce qu'au moins les 2/3 de la surface des 
coussins soit sous charge.
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6   Transport, emballage et stockage

6.1    Consignes de sécurité

PRUDENCE !
Détériorations liées à un transport inapproprié !
�En cas de transport non conforme, des dommages matériels considérables 
peuvent se produire.

Pour cette raison :
	» �Soyez très prudent lors du déchargement des colis et respectez les 

symboles figurant sur l'emballage.

	» �Ouvrez l'emballage et retirez-le une fois arrivé dans le dépôt.

6.2    Contrôle du transport

Dès réception, vérifiez que la livraison est complète et recherchez les éventuels dommages liés 
au transport afin de pouvoir y remédier au plus vite en cas de besoin.

En présence de dommages apparents, procéder comme suit :

•	 Refuser la livraison ou uniquement l’accepter sous réserve.

•	 �Indiquer l'étendue des dégâts sur les documents de transport ou le bon de livraison 
du transporteur.

•	 Déposer une réclamation.

REMARQUE !	
Réclamer tout vice dès sa constatation.
Les demandes de dommages et intérêts peuvent être adressées à notre 
service après-vente (voir chapitre 1.6).



6.3    Symboles figurant sur l’emballage

Prudence, fragile !

Manipuler les colis avec précaution, ne pas les laisser tomber, les jeter, 
les cogner ou les comprimer.

Haut !

Le colis doit être transporté et stocké de manière à ce que la flèche pointe 
vers le haut. Ne pas le faire rouler, ni le retourner.

 

6.4    Mise au rebut de l’emballage

Tous les matériaux d’emballage et pièces retirées (protections utilisées 
pour le transport) doivent faire l’objet d’une mise au rebut conforme aux 
dispositions locales.

6.5    Stockage

Dans la mesure du possible, les équipements doivent être stockés au sec et à l’abri de la 
poussière.  
Éviter toute exposition directe des flexibles et coussins de levage aux rayons UV.

PRUDENCE !
Pour éviter d’endommager l’équipement lorsqu’il est retiré de l’emballage, 
etc., le placer dans les supports prévus à cet effet.

La température de stockage recommandée se situe en +5 °C et +25 °C.
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7   Installation et première mise en service

7.1    Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure en cas d’utilisation non conforme !

Une utilisation non conforme peut conduire à de graves blessures ou 
dommages matériels.

Par conséquent, observer impérativement les consignes suivantes :
	» �Toutes les procédures doivent être réalisées conformément aux 

indications de ce mode d'emploi.

	» �Avant le début des travaux, veiller à ce que tous les capots et dispositifs 
de protection soient en place et fonctionnent correctement.

Équipement de protection individuelle
Durant tous les travaux, porter l’équipement de protection décrit dans le chapitre 2.4 ou 
l'équipement de protection supplémentaire propre à la tâche en question ! 

REMARQUE !	
Des informations spéciales sont fournies si des équipements de protection 
supplémentaires sont nécessaires pour certaines interventions réalisées sur 
ou avec les appareils.



7.2    Contrôle

S’assurer de l’absence de dommages sur le système de coussins de levage. Si le système n’est 
pas en parfait état, il est interdit de l’utiliser !  
Dans ce cas, en informer immédiatement le fournisseur.

•	 Contrôle de la surface des coussins de levage (détériorations)

•	 Contrôle de la vanne d'arrêt (fonctionnement)

•	 Contrôle de la vanne de régulation du réducteur de pression (fonctionnement)

•	 Contrôle du manomètre du réducteur de pression (fonctionnement)

•	 Contrôle du dispositif de commande (fonctionnement)

•	 Contrôle du manomètre du dispositif de commande (fonctionnement)

•	 Contrôle des flexibles de raccordement et de remplissage (dommages)

7.3    Arrêt (fin des travaux)

Au départ, vider les coussins de levage. Puis, fermer la bouteille d'air comprimé et la vanne 
d'arrêt du réducteur de pression en procédant comme décrit. Débrancher le flexible du 
réducteur de pression du dispositif de commande afin ensuite d'ouvrir lentement la vanne 
d'arrêt et ainsi de laisser la pression résiduelle s'échapper. La dernière étape consiste à dévisser 
le réducteur de pression de la bouteille d'air comprimé.

REMARQUE !	
Pour vider complètement les coussins de levage, les dépressuriser afin d'en 
évacuer l'air résiduel.

Placer ensuite les capuchons de protection sur les connecteurs d'accouplement.
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8   Entretien

8.1    Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure en cas d'intervention de maintenance réalisée de 
manière non conforme !

Une maintenance non conforme des équipements peut conduire à de 
graves blessures ou dommages matériels.

Par conséquent, observer impérativement les consignes suivantes :
	» �Les travaux de maintenance sont exclusivement réservés au personnel 

spécialisé.

	» �Veiller à ce que le lieu de montage soit rangé et propre ! Les composants 
et outils lâches sont des sources de danger.

	» �Pour toute intervention, portez des gants de protection !

8.2    Entretien et maintenance

Pour que l’appareil soit prêt à l’emploi en permanence, prendre impérativement les mesures 
suivantes :

•	 �Procédez à un contrôle visuel de l'équipement et des accessoires après toute 
sollicitation et au moins une fois par an. 

•	 �Tous les cinq ans ou en cas de doute à propos de la sécurité ou de la fiabilité de 
l’appareil, un contrôle fonctionnel et de pression doit être réalisé (conformément à 
la norme allemande DGUV règle 305-002 ou aux directives nationales applicables).

•	 �À partir de 15 ans d’ancienneté, le contrôle fonctionnel et de pression doit être 
effectué tous les ans.

ATTENTION !
Avant toute activité de maintenance, nettoyer l’équipement afin qu’aucune 
impureté ne pénètre dans le système de secours pneumatique. 



8.3    Nettoyage

Nettoyage des coussins de levage après utilisation

Le coussin de levage doit être nettoyé après chaque utilisation. Les résidus d'huile et de 
graisse peuvent entraîner un glissement des coussins de levage. Les impuretés dans le raccord 
empêchent le raccordement du flexible. Maintenir le coussin de levage droit avec le raccord en 
haut et le débarrasser de ses impuretés. Vérifier ensuite l'ouverture. Si celle-ci est obstruée par 
des impuretés, les éliminer avec un fil métallique fin (les tirer hors du raccord plutôt que les 
pousser dans le coussin de levage).

Pour éliminer les impuretés, déplacer une brosse dure dans différents sens. Il est interdit 
d'utiliser des objets acérés. Appliquer ensuite sur les taches une solution douce de liquide 
vaisselle et d'eau chaude, puis éliminer les résidus d'impuretés avec une brosse.

Rincer le coussin de levage à l'eau froide. Au moyen d'un jet d'eau, rincer les éventuelles 
impuretés et l'eau savonneuse en surface. Maintenir le coussin de levage à la verticale et sécher 
le raccord avec un chiffon. Laisser ensuite sécher le coussin de levage. Ne jamais placer à sécher 
le coussin de levage dans un séchoir ou à proximité d'une source de chaleur.

Contrôle, stockage et entretien préventif

La maintenance et l'entretien d'un coussin de levage impliquent, outre le nettoyage, de réaliser 
un contrôle et un entretien préventif pendant le stockage.

Contrôle d'un coussin de levage après nettoyage 

•	 �Si le coussin de levage est sec, il peut être contrôlé soigneusement à la recherche de 
bulles d'air, de coupures ou de pièces usées qui auraient pu se dissimuler sous les 
impuretés. En cas de dommages ou d'erreur, les marquer à la craie et se mettre en 
relation avec le fabricant ou avec un représentant mandaté.

•	 �Vérifier le raccord à la recherche de dommages susceptibles de nuire au 
raccordement avec la contrepartie correspondante. Si nécessaire, remplacer le 
raccord
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Stockage d'un coussin de levage

•	 �Si le coussin de levage est stocké à la verticale, faire tourner le raccord vers 
l'extérieur de manière à ce que l'opérateur puisse le protéger de la main lors de 
l'utilisation ou du transport suivant. Ne jamais le poser ou le coincer sur le raccord.

•	 �Si le coussin de levage est stocké à l'horizontale, faire tourner le raccord vers 
l'extérieur de manière à ce qu'il ne frotte pas contre les parois ou d'autres objets.

Entretien préventif

Si le coussin de levage fait l'objet d'une maintenance et d'un stockage adéquats, une défaillance 
du coussin ou du système de soufflage est très peu probable. Vérifier régulièrement toutes les 
pièces nécessaires à une utilisation standard. Nettoyer le tout après utilisation et essuyer les 
pièces métalliques à l'aide d'un chiffon doux. En cas de dommages ou d'erreur, les marquer à la 
craie et se mettre en relation avec le fabricant ou avec un représentant mandaté.

9   Mise hors service/recyclage

À l’issue de sa durée d’utilisation, l’appareil doit être mis au rebut conformément aux directives. 
Les différentes pièces peuvent cependant continuer d’être utilisées individuellement.

Les conditions de mise au rebut locales s’appliquent à la mise au rebut de tous les composants 
des équipements et de tous les matériaux d’emballage.

REMARQUE !	
Pour savoir comment mettre au rebut l’appareil, consultez le fournisseur.



Substances chimiques Conc. (%) Temp. (°C) Coussins de levage 
1 bar

Coussins de levage 
8-15 bar

Acétone 23 2 1
Acétylène 2 1

Hydroxyde d'ammonium
10 23 1 1

Conc. 23 1 1

Aniline
23 3 2

100 4 4
Benzène 23 4 4
Acide borique 10 100 1 1
Liquide de frein 50 1 1

Butanol
50 1 1

100 3 4
Acide butanoïque 2
Hydroxyde de calcium 100 1 1
Hypochlorite de calcium 15 2 4
Acide chlorique 20 23 4
Éthanol 50 1 1
Éther 23 4 4

Formaldéhyde
40 23 1 1
40 70

Glycérol (glycérine) 100 1 1
Hexanol 23 2 1

Hydrogène
30 23 1 1
90 4

Kérosène 70 3 4
Méthanol 50 1 1
Chlorure de méthyle 4 4
Lait 23 1 1
Huile minérale n° 1 100 1 4
Huile minérale n° 2 100 2 4
Huile minérale n° 3 100 4 4
Naphte 23 4 4

Gaz naturel 1 3
Acide nitrique 10 50 3 2
Ozone 40 2 4
Phénol 100 4 4
Acide phosphorique 60 50 2 2
Propanol 50 1 1

Hydroxyde de sodium
10 100 1 1
25 100 1 1

Hypochlorite de sodium 10 50 3 2
Hexafluorure de soufre 1

Acide sulfurique

10 100 1 1
20 23 1 1
25 100 1 1
50 100 1 1
60 100 4 3
75 23 4 4
96 4 4

Toluène 23 4 4

1 négligeable 2 faible 3 moyen 4 important

10	 Liste des résistances

Substances chimiques Conc. (%) Temp. (°C) Coussins de levage 
1 bar

Coussins de levage 
8-15 bar



Gaz naturel 1 3
Acide nitrique 10 50 3 2
Ozone 40 2 4
Phénol 100 4 4
Acide phosphorique 60 50 2 2
Propanol 50 1 1

Hydroxyde de sodium
10 100 1 1
25 100 1 1

Hypochlorite de sodium 10 50 3 2
Hexafluorure de soufre 1

Acide sulfurique

10 100 1 1
20 23 1 1
25 100 1 1
50 100 1 1
60 100 4 3
75 23 4 4
96 4 4

Toluène 23 4 4

Substances chimiques Conc. (%) Temp. (°C) Coussins de levage 
1 bar

Coussins de levage 
8-15 bar



11	 Déclaration de conformité CE

WEBER-HYDRAULIK GMBH 
  Emil Weber Platz 1, A-4460 Losenstein, Austria 

 
 
 
 

  DECLARATION OF CONFORMITY 
according to Directive 2006/42/EC 

 
 Herewith we declare, that the "pneumatic rescue equipment"  
 
LIFTING BAG (8 BAR)   W 1, W 3, W 6, W 10, W 13, W 20, W 25, W 31, W 41, W 52, W 66  
 
LIFTING BAG L (8 BAR)   W 9 L, W 14 L, W 21 L, W24 L  
 
FLAT-BAG (8 BAR)   W-FB 7/17, W-FB 11/17, W-FB 18/18, W-FB 32/18  
 
LIFTING BAG (12 BAR)  WR 2-12, WR 10-12, WR 17-12, WR 25-12, WR 41-12, WR 50-12,  

WR 65-12 WR 80-12, WR 100-12 
 
FLAT-BAG (12 BAR)   W-FB 5/17-12, W-FB 10/17-12, W-FB 20/17-12, W-FB 40/17-12 

W-FB 55/17-12 
 

LIFTING BAG (15 BAR)  W 1-15, W 6-15, W 12-15, W 20-15, W 30-15, W 40-15, W 50-15,  
W 50-15, W 60-15, W 80-15, W 100-15, 
 
  

meets the relevant basic safety and health requirements of the Directive  
EC-MACHINE DIRECTIVE 2006/42/EC  
EC-DIRECTIVE RoHS 2011/65/EU  
 
For the relevant implementation of the safety and health requirements mentioned in the directives, the 
following standards and or technical specifications has been respected:  
EN 13731 : 2007  
 
Type testing has been carried out and technical documentation has been prepared by the manufacturer 
of the lifting bags in cooperation with independent testing institutes. The specific serial number and the 
production date are permanently attached to each product in the format MMYYXXXX.  
 
The product may only be put into use if the complete lifting system, including the necessary accessories 
(such as hoses, control elements and pressure reducers), fully complies with the requirements of  
EC-MACHINE DIRECTIVE 2006/42/EC.  
 
Authorized person to compile the technical file(s): Josef Eder - Head of Development 
 
 
 
 

 

Losenstein, 04.08.2025 
 

 
i.V. Patrick Allinger                           i.V. Josef Eder 
(Productmanager)            (Head of Development) 
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WEBER-HYDRAULIK GMBH

Heilbronner Straße 30
74363 Güglingen, Germany
Phone +49 7135 71-10270
Fax       +49 7135 71-10396

Emil Weber Platz 1
4460 Losenstein, Austria
Phone +43 7255 6237-120
Fax       +43 7255 6237-12461

www.weber-rescue.com


